
 

 

CHRIST THE KING PROCESSION  2026 
 

 

1. airt) p\B* t[r), airt) mhin (2)  

    v>dni p\B* t[r), v>dni mhin (2)       

ac<ni p\B* t[r), ac<ni mhin (2) 
 

2. jy p\B* m>gl jy g&Nvin (2) 

     The verses are sung by a soloist. 
 

3. Oh, oh, oh, how good is the Lord (3) 

     We never will forget  
                           what he has done for us. 

(ktni Bli h] hmiri p\B*  (3) 

usk[ upkir hm kB) nh)> B*l[>g[‘ 

He gives us his Spirit . . . . .  

hm[> apn) aiRmi d[ti h] p\B* ‘ ‘ ‘ ‘ 

He feeds us with his Body . . . . 

hm[> d](vk Bi[jn d[ti h] p\B* ‘ ‘ ‘ ‘ 

He gives us his blessings . . . . 

hm[> ai(SP d[ti h] vh) p\B* ‘ ‘ ‘ ‘ 

He gives us his healing . . . . 

hm[> c>gi krti h] vh) p\B* ‘ ‘ ‘ ‘ 

He leads us to heaven . . . . .  

hm[> Avg< k[ vi(rs bniti p\B* ‘ ‘ ‘ ‘ 

 



 

4.  y[S* ms)h, t[r[ j]si h] ki[e< nh)>,  

     t[r[ crNi[> m[> z&k[ aismin, 

     ai]r m(hmi giy[ Jm)n . 

hm giy[> hi[siºni, t* rijiai[> ki h] riji . 

t[r) m(hmi hi[v[ sdi, t* h] p\B*, hmiri K&di . 

¼yir[ (pti, t*n[ hms[ (ktni ¼yir (kyi;  

hm[> pipi[> s[ C&Din[ ki[,  

apn[ b[T[ ki[ k ‹bi<n (kyi . 

 

5. hm bi[l[> p\B* y[s* nim, jy y[s* jy nim‘ 

   dyi (nFin p\B* y[s* nim‘‘‘‘‘ 

   m>glmy p\B* y[s* nim‘‘‘‘‘ 

   p(tt pivn y[s* nim‘‘‘‘‘ 

   pip (nvirk y[s* nim‘‘‘‘‘ 

 

6.  We are gathering together unto Him (2) 

       Unto Him shall the gathering of all people be. 
       We are gathering together unto Him. 

t[r[ crNi[> m[> hm aiy[ h]> p\B*  (2) 
sB) riOT^i[> k[ li[g t[r[ pis aiy[>g[ 

t[r[ crNi[> m[> hm aiy[ h]> p\B* . 

 

t[r) At&t) hm sb git[ h]> p\B*  (2) 

sB) riOT^i[> k[ li[g t[r) At&t) giy[>g[ 

t[r) At&t) hm sb git[ h]> p\B* . 



 

 

t[ri v>dn hm sb krt[ h]> p\B*   (2) 

sB) riOT^i[> k[ li[g t[ri v>dn kr[>g[ 

t[ri v>dn hm sb krt[ h]> p\B* . 

 

7. At&(t airiFni Upr jit) h], 

ai(SP, d[Ki[, n)c[ ait) h] . (2) 

m[ri p|B* (ktni mhin, 

hm s[ (ktni krti h] ¼yir . (2) 

aiÃl[l*yi, aiÃl[l*yi (2) 
 

8. King of kings and Lord of lords, 

     Jesus, Alleluia! 

rijiai[> ki riji, y[s*, aiÃl[l*yi 

Jesus, Prince of peace, glory, alleluia. 

+ S>it) ki ShJidi y[s*, aiÃl[l*yi 

Jesus, giver of life, glory, alleluia. 

+ j)vn d[n[vili y[s*, aiÃl[l*yi 

Jesus, mighty Healer, glory alleluia. 

+ c>gi krn[vili y[s*, aiÃl[l*yi 

Jesus, our Redeemer, glory, alleluia. 

+ m&ä) d[n[vili y[s*, aiÃl[l*yi 

 

9. jy jy (K|Ati jy jy r[,  

    jy (K|Ati p\B* Bgv>ti‘ (2) 

Ek mnin[ Bj* tyi, jiU SrNi Ryi piyi‘ (2) 



 

vim pYili Ryji Rvri, sRkmi<c) kis Fri‘ (2)  

an&s$yi Ryis Rvri, ti[c) am&ci d&:Khri‘ (2) 
 

10.  Fºyvid y[S*li (4) 

aiÃl[l*yi riji>µyi rijili,  

p\B&>µyi p\B&li, Fºyvid y[S*li‘ (2) 

gi]rv gi Ryili ‘ ‘ ‘ ‘  

 

11. The King of glory comes,  

        the nation rejoices, 

        Open the gates before Him,  

        lift up your voices. 
 

Who is the King of glory?  

How shall we call him? 

He is Emmanuel,  

the promised of ages. 
 

In all of Galilee, in city or village 

He goes among his people,  

curing their illness. 
 

Sing, then, of David’s Son,  

our Saviour and brother, 

In all of Galilee was never another.  
 

He gave his life for us,  

the pledge of salvation; 

He took upon himself the sins of the nation. 
 

He conquered sin and death, he truly has risen, 



 

And he will share with us,  

his heavenly kingdom. 
 

12.  y[S* y[S* y[S* nim, y[S* nim pivn nim, 

      y[S* nim ¼yiri nim, jpt[ jini y[S* nim . 

 

ai(d S¾d y[S* nim, ani(d S¾d y[S* nim, 

sv< Äyip) y[S* nim, sb s[ ¼yiri y[S* nim . 

 

S(ä diyk y[S* nim, m&(ä diyk y[S* nim 

Si>(t diyk y[S* nim, sb s[ ¼yiri y[S* nim .    

  

mn m[> m[r[ y[S* nim, tn m[> m[r[ y[S* nim, 

hr Bä k[ ai[>qi[> p[, sb s[ ¼yiri y[S* nim .  

 

13. Come and worship, royal priesthood; 

       Come and praise him, holy nation. 

       Worship Jesus, our Redeemer. 

       He is precious; King of glory.  

       …… Jesus in the Eucharist…. 

       …… Jesus: Bread from Heaven…. 
  
14. Humbly we adore Thee,  

Christ, Redeemer, King. 

Thou art Lord of heaven,  

thou to whom we sing. 

God Almighty, thou hast come  

bearing gifts of grace. 

Son of Adam, still thou art  



 

Saviour to our race. 

Jesus Lord, we thank thee  

for this wondrous Bread. 

In our land thou dwellest,  

by thee we are fed. 

We who share this mystery,  

in thee are made one. 

Every act we offer thee,  

in thy name is done. 
 

15.  jyjy jyjy e<Sili,  

      giU Ryiµyi Atvnili‘ (2) 
 

Bä)Biv[ cli nm* yi Bikrvis) (K|Atili‘  

p*N< n(vntm upisni h), a>t j&ºyici hi[ zili‘ 

ghn e>(Wyi h[ hi[ g*Q; gi[cr k[vL ~¹d[li‘ 

giU Ryiµyi Atvnili‘ 

 

sv<S(ämin (pti snitn, n>dn Ryici p\B& am&ci‘ 

uByipis*(nyi p\sv[ ji[, ti[ S&¹diRmi e<S am&ci; 

m>gl Biv[ Atv* tyili‘ k@yi v>dn #i]±yili‘ 

giU Ryiµyi Atvnili‘ 

 

16. sir) sZOT) git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 

minv ji(t git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 

(ml z&lkr vh git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 

U‡c[ Avr m[> git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 

pZ¸v) pitl git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 



 

tiri m>Dl git) h] : aiÃl[l*yi hi[siºni 

hi[siºni aiÃl[l*yi : aiÃl[l*yi hi[siºni (2) 
 

minv rxk y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

pip (vmi[ck y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

hr vr diyk y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

si]²y diyk y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

k@Ni sigr y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

(vV rxk y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

hi[siºni aiÃl[l*yi ‘ ‘ ‘ ‘  (2) 
 

¼yir[ p\B& y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

m&(ä diti y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

Si>(t diti y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

j)vn diti y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

j)vn ri[T) y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

jgt` p\kiSi y[S*j) ‘ ‘ ‘ ‘  

hi[siºni aiÃl[l*yi ‘ ‘ ‘ ‘  (2) 

 

17.  m&(ä (dliy[ y[S* nim, Si>(t (dliy[ y[S* nim . 

 

y[S* dyi ki ghri sigr 

y[S* h] #iiti mhin . 

 

hm pr B) y[S* k„pi krni 

hm h]> pip) ensin . 



 

18.  Sakramentant ravlolea Mogachea Jezu,  (2) 

Ulpai amchim kallzam tujea mogan, 
Bhôgunk ami tuka sasnnachea sasnnak. (2) 
 

Mon’xa soimban ailolea Devachea puta, (2) 

Bosoi amkam tujea jevnna mezar 
Zauncheak ami khorim Devachim bhurgim. (2) 

 

18A.  sik|im[>t>it rivlÃyi mi[giµyi j[J*,  (2) 

uÃpiy aimc)> kiLJi> t&¶yi mi[gin, 

Bi[g*>k aim) t&ki siANiµyi siANik‘ (2) 
 

mnSi s>ybin aiylÃyi d[viµyi p&ti, (2) 

bsy aimki> t&¶yi j[vNi m[Jir 

J>ivµyik aim) Kr)> d[vic)> B&g)<>‘ (2) 

 

19. Pita naam ka jayjaykaar karo,  

                Pita naam ka jayjaykaar (2) 

               Jayjaykaar karo, Jayjaykaar karo:  

                       Pita naam ka jayjaykaar (2) 

Yeshu naam ka jayjaykaar karo ……… 

Atma naam ka jayjaykaar karo …….. 

Traikya naam ka jayjaykaar karo …….. 
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